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Welcome to the Weiser family!
This guide will get you up and running with 
your new Powerbolt Wi-Fi. 

If you have any issues, please visit our 
support center: ca.weiserlock.com/support 
or call us at 1-800-501-9471. 

https://ca.weiserlock.com/support


Getting started

For an interactive version of this installation guide, 
please download the Weiser app: 

ca.weiserlock.com/app
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Parts in the box

Exterior Assembly Interior Assembly Interior Cover

Latch Collar

Strike

1Step  53648

 53648  

Batteries

2Step

3



Required 
tools

Phillips head 
screwdriver

No electric drills

Ruler 
Flat head 

screwdriver

Mounting
plate

Keys

3Step
52367

SmartKey™ 
tool

52502

Adapter ring 
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Installation



If drilling a new door, use 
the supplied template and 
instructions available at: 
weiserlock.com/doorprep

Remove your existing deadbolt!

1-3/8” to 1-3/4” 
(35mm - 44mm)

1-1/2” or 2-1/8” 
(38mm to 54mm)

Note: Please contact 
customer service if 
door thickness 
exceeds 1-3/4 in 
for a thick door kit. 

6

https://images.weiserlock.com/is/content/Weiser/5060719-Deadbolt-Door-Preppdf-1


1 Install the latch

B

UP

A

If the rectangle shaped 
hole is not centered in 
the door hole, rotate 
the latch face to extend 
the latch.

53648
(2X)

If your door is not chiseled, 
install the drive-in collar.

[OUTSIDE]UP is on top.

Wood Block

1.Use a flathead 
screwdriver to 
remove latch face. 

3. Install the 
drive-in collar to
the latch.

4. Install latch to the
door.

2. Twist and pull 
the collar off.
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DOOR 
JAMB

53648
(2X)

2 Install the strike

1" (25mm) 
hole depth
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Install the exterior assembly3
[OUTSIDE]

Cable goes under the latch.ARemove adapter ring if bore 
hole measures 1-1/2” (38mm) 
diameter.

9



[INSIDE]

Tighten the screws evenly. 

(2X)

[INSIDE]

Tighten the screws evenly. 
DO NOT over-tighten.

Keep parallel to 
the door edge

52367

B CRoute the cable through 
the center hole of the 
mounting plate, then 
push the cable down 
into the bottom hole.

Insert the key and test 
the latch. If the bolt does
not extend or retract 
smoothly, adjust the 
screws. Leave the bolt 
LOCKED/EXTENDED.

Before You
Continue

Ensure the latch bolt is 
in the extended position.
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Install the interior assembly4

Remove the interior 
cover from the 

interior assembly.

DO NOT install the 
batteries. Wait until Step 
5.

DO NOT remove the sticker
from the turnpiece. Ensure
the turnpiece remains 
in a vertical position.
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Secure the interior
assembly onto the
mounting plate. 
Ensure latch bolt 
is extended.

[INSIDE]

D Ensure the flat blade
fully engages with the 
turnpiece shaft.

C

B Connect the cable. 
Ensure a tight cable
connection.

Excess cable will sit 
inside the bottom of the 
interior housing.

(2X)
52502

Ensure cable remains 
connected.

Ensure the bolt is 
in the extended 
position.
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Install batteries5

With the door open, install 
the batteries. NOTE: Lock 
must be installed on the door 
before inserting the batteries.

[INSIDE]

Insert (4) AA batteries (included) 
into the battery pack.

Ensure correct polarity. Use new, 
non-rechargeable alkaline 
batteries only.

B

Remove sticker from the turnpiece.A

13



Download the Weiser 
app & create an account 
to complete set up 



Complete your lock set up

If this lock was professionally 
installed (or installed by 
someone other than the 
homeowner), make sure this 
step is performed by the 
homeowner.  

ca.weiserlock.com/app

Follow the instructions 
in the Weiser app to 
complete lock setup.

15

https://ca.weiserlock.com/smart-locks/app


Reference Guide



To lock your door, press the 
Kwikset logo button. The lock will 
play a tune, and the button will flash 
amber as the deadbolt extends.

To unlock your door, enter the user 
code. The lock will play a tune, and 
the Kwikset logo button will flash 
green as the deadbolt retracts.

Locking Unlocking
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Re-key the lock to work with your existing key by following the 
SmartKey� Re-key instructions.

NOTE: If Auto-Lock is enabled, remove the batteries before 
re-keying your lock.

SmartKey� Re-key
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https://ca.weiserlock.com/inspiration-innovation/innovations/smartkey-technology#:%7E:text=How%20to%20re-key%20your%20Smart%20Security%E2%84%A2%20locks


Amber:
Locked

Flashes 
Red 2x:

Low Battery

Flashes 
Red once:

Invalid Credentials

Green:
Unlocked

Exterior LED Indicators

Flashes 
Red 15x:
Lockout

Red and 
Keypad flashes 

alternatively:
Lock Jammed

19 



Green Amber

Slow Blinking:

Unlocked

Blinking:

Low Battery

Slow Blinking:

Locked

Red

Interior Status LED Indicators

20 



Factory Reset will:

• delete all access codes and 
associated schedule

• reset lock settings to default

• lock will show as offline in the 
Kwikset App

• lock will be deactivated and 
will need to be set up as new

Factory Reset should be 
used when:

• you want to change the 
lock owner

• you have lost your phone

• you are troubleshooting the 
lock 

Factory Reset

1. Press and hold the Programming 
Button.

2. While still holding the Programming 
Button, insert the batteries. 
Continue holding the Programming 
Button for 30 seconds.

Continue to the next page for additional steps. 
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3. After 30 seconds, the Status LED 
light will flash RED and lock will 
beep. Release the Programming 
Button.

5. SUCCESS: Lock will play a series of 
beeps, Status LED will flash GREEN, 
then pulsing BLUE.

UNSUCCESSFUL: Lock will play a 
single-tone sound, Status LED light 
will flash RED.

4. Press the Programming Button 
again within 5 seconds. 

Status
LED

22 



Powerbolt Wi-Fi  at a Glance
Exterior Interior

(cover removed)

Troubleshooting

If you have any issues, please visit our 
support center: ca.weiserlock.com/support
or call us at 1-800-501-9471.

Status LED

Programming 
Button

Lock 
Button Number 

Buttons

SmartKey 
Cylinder
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Important Safeguards

Regulatory Compliance

1. Read all instructions in their entirety.

2. Familiarize yourself with all warning and 
caution statements.

3. Remind all family members of 
safety precautions.

4. Always have access to your lock’s 
standard key.

5. If using the Auto-Lock features, make sure you 
have your smartphone or standard key with you 
to prevent locking yourself out.

6. Familiarize yourself with all light bar error 
notifications.

7. Replace low batteries immediately.

8. Dispose of used batteries according to local 
laws and regulations.

 WARNING:  This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may be defeated by 
forcible or technical means, or evaded by entry elsewhere on the property. No lock can substitute for caution, awareness of 
your environment, and common sense. Builder’s hardware is available in multiple performance grades to suit the application. In 
order to enhance security and reduce risk, you should consult a qualified locksmith or other security professional.

FCC ID: NUL-9255
IC: 34767-GED9255

FCC Interference Statement
This product complies with standards established by the following regulatory bodies:
• Federal Communications Commission (FCC)
• Industry Canada
FCC
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
IMPORTANT! Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to operate the 
equipment. 
Industry Canada 
This device contains license exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) 
This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
RF Exposure
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be 
installed and operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator and a human body. 
This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be 
installed and operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator and a human body.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements ISED établies pour un environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et un corps humain.
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Guía de instalación y referencia

57828-001
Rev 01

Español

INGLÉS | ESPAÑOL | FRANCÉS
Toque o haga clic para cambiar de idiomas



¡Bienvenido a la familia Weiser!
Esta guía te ayudará a ponerte en marcha con 
tu nuevo Powerbolt Wi-Fi.

Si tiene algún problema, visite nuestro centro 
de asistencia: ca.weiserlock.com/support
o llame al 1-800-501-9471.

https://ca.weiserlock.com/support


Empezando

Para obtener una versión interactiva de esta guía
de instalación, descargue la aplicación Weiser:

1

ca.weiserlock.com/app

https://ca.weiserlock.com/smart-locks/app


Tabla de contenidos

Piezas en la caja ...............................................3
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Configuración completa 
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Piezas en la caja

Ensamble exterior Ensamble interior Cubierta interior

Pestillo Cuello

Placa

1Paso  

 

Baterías

2Paso

53648

53648

3



Herramientas
necesarias 

Destornillador
Phillips 

No taladros eléctricos

Regla
Destornillador 

plano

Placa de
montaje

Llaves

3Paso
52367

Herramienta
SmartKey™ 

52502

Anillo adaptador

4



Instalación



Retire el cerrojo existente!

1-3/8” a 1-3/4” 
(35mm - 44mm)

1-1/2” a 2-1/8”
(38mm to 54mm)

Nota: Póngase en 
contacto con el 
servicio de atención 
al cliente si el grosor 
de la puerta supera 
los 1-3/4 pulgadas 
para solicitar un kit 
para puertas gruesas.

Si perfora una puerta nueva,
utilice la plantilla 
suministrada y las 
instrucciones disponibles en:
ca.weiserlock.com/doorprep
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1 Instale el pestillo 

B

UP

A

Si el orificio en forma de 
rectángulo no está 
centrado en el orificio de 
la puerta, gire la cara del 
pestillo para extenderlo.

53648
(2X)

Si su puerta no está cincelada, 
instale el collarín de entrada.

[EXTERIOR]UP está en la cima.

bloque de 
madera

7

1.Utilice un destornillador
de punta plana para retirar
la placa frontal del pestillo.

2. Gire y extraiga
el collarín.

4. Instale el pestillo
en la puerta.

3. Instale el collarín
en el pestillo.



Jamba 
de puerta

53648
(2X)

2 Instale la placa

1" (25 mm) 
profundidad 
del orificio

8



Instale el ensamble exterior3
[EXTERIOR]

El cable pasa por debajo del 
pestillo.

ARetire el anillo adaptador si 
el diámetro del orificio es de 
1-1/2" (38 mm)

9



(2X)

[INTERIOR]

Apriete los tornillos de manera 
uniforme. NO apriete demasiado.

Manténgase 
paralelo al borde 
de la puerta

52367

B CPase el cable a través del 
orificio central de la placa 
de montaje, luego empuje 
el cable hacia abajo dentro 
del orificio inferior.

Inserte la llave y pruebe el 
pestillo. Si el pestillo no se 
extiende o retrae 
suavemente, ajuste los 
tornillos. Deje el perno 
BLOQUEADO/EXTENDIDO 
y retire las llaves.t

10

Antes de 
Continuar

Asegúrese de que el 
pestillo esté en la posición 
extendida.



Instale el ensamble interior4

NO instale las baterías. 
Espere hasta el paso 5.

Retire la cubierta 
interior del 

ensamble interior.

11

NO retire la etiqueta del 
eje interior. Asegúrese de 
que la pieza permanezca 
en posición vertical.



Fije el conjunto 
interior a la placa 
de montaje. 
Asegúrese de que 
el pestillo esté 
extendido.

[INTERIOR]

D Asegúrese de que la hoja 
plana encaje 
completamente en el 
eje del mango giratorio.

C

B Conecte el cable. 
Asegúrese de que la 
conexión del cable esté 
bien ajustada.

El cable sobrante 
quedará dentro de la 
parte inferior de la 
carcasa interior.

(2X)
52502

Asegúrate de que el 
cable siga conectado.

12

Asegúrese de que
 el pestillo esté en 
posición extendida.



Instale las baterías5

Con la puerta abierta, instale 
el paquete de baterías. NOTA: 
Se debe instalar una cerradura 
en la puerta antes de insertar 
las baterías.

[INTERIOR]

13

Inserte (4) baterías AA (incluidas) 
en el compartimento de las 
baterías.
Asegúrese de la polaridad 
correcta. Utilice únicamente 
baterías alcalinas nuevas, no 
recargables.

B

Retire la etiqueta del eje interior.A



Descargue la aplicación 
Weiser y cree una 
cuenta para completar 
la configuración.



Completa la configuración de 
tu cerradura.

Si esta cerradura fue instalada 
por un profesional (o por 
alguien que no sea el 
propietario), asegúrese de que 
este paso lo realice el 
propietario.

ca.weiser.com/app

Siga las instrucciones
de la aplicación Weiser 

para completar la
configuración de la cerradura.

15
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Guía de referencia



Para cerrar la puerta con llave, pulse 
el botón con el logotipo de Kwikset. 
La cerradura emitirá dos pitidos y el 
botón con el logotipo de Kwikset 
parpadeará en color ámbar mientras 
se extiende el cerrojo.

Para desbloquear la puerta, introduzca 
el código de usuario. La cerradura 
emitirá dos pitidos y el botón con el 
logotipo de Kwikset parpadeará en 
verde mientras se retrae el cerrojo.

Bloqueo Desbloqueo

17



Vuelva a introducir la cerradura para que funcione con la llave 
existente siguiendo las instrucciones de SmartKey� Re-key.

NOTA: Si el bloqueo automático está activado, retire el batería 
antes de volver a teclear el bloqueo.

SmartKey® Re-key

18

https://ca.weiserlock.com/inspiration-innovation/innovations/smartkey-technology#:%7E:text=How%20to%20re-key%20your%20Smart%20Security%E2%84%A2%20locks


Ámbar:
Bloqueado

Luz intermitente 
Rojo 2x:

Batería baja

Parpadea 
Rojo una vez:
Credenciales 

no válidas

Verde:
Desbloqueado

Indicadores LED exteriores

Luz intermitente 
Rojo 15x:
Bloqueó

El rojo y el 
teclado parpadean 
alternativamente:

Cerradura atascada

19 



Verde Ámbar

Parpadeo lento:

Desbloqueado

Parpadeo:

Batería baja

Parpadeo lento:

Bloqueado

Rojo

Indicadores LED de estado interior

20 



El restablecimiento de fábrica:
• Eliminar todos los códigos de 

acceso y el horario asociado
• Restablecer la configuración de 

bloqueo a los valores 
predeterminados

• La cerradura aparecerá como 
desconectada en la aplicación 
Kwikset

• El bloqueo se desactivará y 
deberá configurarse como 
nuevo

El restablecimiento de fábrica 
debe utilizarse cuando:

• Quieres cambiar el 
propietario de la cerradura

• Has perdido tu teléfono

• Estás solucionando el 
problema del bloqueo

Restablecimiento de fábrica

1. Mantenga pulsado el botón de 
programación.

2. Mientras mantiene pulsado el botón 
de programación, inserte las pilas.
Siga manteniendo pulsado el botón 
de programación durante 30 
segundos.

Continúe en la página siguiente para ver los 
pasos adicionales.
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3. Después de 30 segundos, el LED
de estado parpadeará en ROJO y la
cerradura emitirá un pitido. Suelte
el botón de programación.

5. ÉXITO: La cerradura emitirá una
serie de pitidos, el LED de estado
parpadeará en VERDE y luego en
AZUL.

FALLO: La cerradura emitirá un
solo tono, el LED de estado
parpadeará en ROJO.

4. Vuelva a pulsar el botón de
programación en un plazo de 5
segundos.

LED de 
estado

22 



Powerbolt Wi-Fi  de un vistazo
Exterior Interior

(cubierta retirada)

Solución de problemas

Si tiene algún problema, visite nuestro 
centro de soporte: ca.weiserlock.com/support

LED de 
estado

Programación
Botón

o llámenos al 1-800-501-9471.

Botón de
bloqueo Número 

Botones

Acceso a la 
herramienta 
SmartKey™
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Medidas de seguridad importantes

Cumplimiento normativo

1. Lea todas las instrucciones en su totalidad.

2. Familiarícese con todas las advertencias y 
precauciones.

3. Recuerde a todos los miembros de la familia 
las precauciones de seguridad.

4. Ten siempre acceso a la llave estándar de 
tu cerradura.

5. Si utiliza las funciones de bloqueo automático, 
asegúrese de llevar consigo su smartphone o 
llave estándar para evitar quedarse fuera.

6. Familiarícese con todas las notificaciones de error 
de la barra luminosa.

7. Reemplace inmediatamente las pilas que estén bajas.

8. Deseche las pilas usadas de acuerdo con las leyes y 
normativas locales.

ADVERTENCIA: El fabricante advierte que ninguna cerradura puede proporcionar seguridad total por sí sola. Esta cerradura 
puede ser forzada por medios físicos o técnicos, o eludida entrando por otro lugar de la propiedad. Ninguna cerradura puede 
sustituir a la precaución, la conciencia de su entorno y el sentido común. Los herrajes para constructores están disponibles en 
múltiples grados de rendimiento para adaptarse a la aplicación. Para mejorar la seguridad y reducir el riesgo, debe consultar a un 
cerrajero cualificado u otro profesional de la seguridad.

FCC ID: NUL-9255
IC: 34767-GED9255

Declaración de interferencias de la FCC
Este producto cumple con las normas establecidas por los siguientes organismos reguladores:
•Comisión Federal de Comunicaciones (FCC)
• Industria Canadá
FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este 
dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan provocar un funcionamiento no deseado. Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos 
para dispositivos digitales de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y 
puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales a las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. 
Si este equipo causa interferencias perjudiciales para la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo elequipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o varias de las siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio/televisión para obtener ayuda.
IMPORTANTE! Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por el fabricante podrían anular la autorización del usuario 
para utilizar el equipo.
Industria Canadá
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia de Innovación, Ciencia 
y Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar 
interferencias. (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas aquellas que puedan provocar un funcionamiento no 
deseado del dispositivo.
L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
RF Exposure
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe 
instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el cuerpo humano. 
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación del ISED establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe 
instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el cuerpo humano.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements ISED établies pour un environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et un corps humain.
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Bienvenue dans la famille Weiser!
Ce guide vous aidera à prendre en main 
votre nouvel Powerbolt Wi-Fi.

Si vous rencontrez des problèmes, veuillez 
consulter notre centre d'assistance: 
ca.weiserlock.com/support ou appelez-nous au 
1-800-501-9471.

https://ca.weiserlock.com/support


Pour commencer

Pour obtenir une version interactive de ce guide 
d'installation, veuillez télécharger l'application 
Weiser:

1

ca.weiserlock.com/app

https://ca.weiserlock.com/smart-locks/app
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Pièces dans la boîte

Assemblage extérieur Assemblage intérieur Couverture intérieure

Loquet Collier

Grève

1Étape  

 

Piles

2Étape

53648

53648

3



Outils
nécessaires

Tournevis
cruciforme

Pas de perceuses électriques

Règle
Tournevis à
tête plate

Plaque de
montage

Clés

3Étape
52367

Outil
SmartKey™

52502

Bague d'adaptation

4



Installation



Si vous percez une nouvelle 
porte, utilisez le gabarit 
fourni et les instructions 
disponibles à l'adresse 
suivante:
ca.weiserlock.com/doorprep

Retirez votre serrure à pêne dormant existante!

1-3/8 po à 1-3/4 po 
(35mm - 44mm)

1-1/2 po à 2-1/8 po
(38mm to 54mm)

Remarque: Veuillez 
contacter le service 
clientèle si l'épaisseur 
de la porte dépasse 
1-3/4 pouce pour 
obtenir un kit pour 
porte épaisse. 

6
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1 Installez le loquet

B

UP

A

Si le trou rectangulaire 
n'est pas centré dans 
l'ouverture de la porte, 
tournez la face du loquet 
pour allonger le loquet.

53648
(2X)

Si votre porte n'est pas ciselée, 
installez le collier d'entraînement.

[EXTÉRIEUR]UP est en tête.

7

1.Utilisez un tournevis 
à tête plate pour retirer 
la têtière. 

2. Tournez l’anneau et 
tirez dessus pour le retirer.

4. Installez le pêne 
dans la porte.

3. Installez l’anneau
encastré sur le pêne.

B

UP

A

Si le trou rectangulaire 
n'est pas centré dans 
l'ouverture de la porte, 
tournez la face du loquet 
pour allonger le loquet.

53648
(2X)

UP est en tête.

bloc de bois



DOOR
JAMB

53648
(2X)

2 Installez la gâche

1 po (25 mm) 
profondeur 
du trou

8



Installez l'ensemble extérieur3
[EXTÉRIEUR]

Le câble passe sous le loquet.ARetirez la bague d'adaptation 
si le diamètre du trou est de 
1-1/2 po (38 mm).

9



(2X)

[INTÉRIEUR]

Serrez les vis uniformément. 
NE SERREZ PAS TROP FORT.

Restez parallèle 
au bord de la 
porte 

52367

B CFaites passer le câble 
dans le trou central de la 
plaque de montage, puis 
poussez-le vers le bas 
dans le trou inférieur.

Insérez la clé et testez le 
loquet. Si le loquet ne 
sort pas ou ne rentre pas 
correctement, ajustez les 
vis. Laissez le verrou 
VERROUILLÉ/SORTIE, 
et retirez les clés.

Avant de 
Continuer

Assurez-vous que le 
pêne demi-tour est en 
position sortie.

10



Installez l'ensemble intérieur4

Retirez le couvercle 
intérieur de 

l'ensemble intérieur.

11

NO instale las baterías. 
Espere hasta el paso 5.

NE RETIREZ PAS 
l’autocollant du taquet. 
Veillez à ce que le taquet 
reste  en position verticale.



Fixez l'ensemble 
intérieur sur la
plaque de montage. 
Assurez-vous que 
le pêne demi-tour 
est sorti.

[INTÉRIEUR]

D Assurez-vous que la lame 
plate s'engage 
complètement dans 
l' arbre de la pièce 
tournante.

C

B Branchez le câble. 
Assurez-vous que le 
câble est bien connecté.

Le câble excédentaire se 
trouvera à l'intérieur du 
fond du boîtier intérieur.

(2X)
52502

S'assurer que le câble 
reste connecté.

12

Assurez-vous que
 le pêne est en 
position déployée.



Install batteries5

Avec la porte ouverte, 
installez les piles. REMARQUE: 
le verrou doit être installé sur 
la porte avant d'insérer les 
piles.

[INTÉRIEUR]

13

Insérez 4 piles AA incluses dans 
le bloc-piles.

Assurez-vous de respecter la 
polarité. Utilisez uniquement des 
 piles alcalines neuves et non 
rechargeables

B

Retirez l’autocollant du taquet.A



Téléchargez l'application 
Weiser et créez un 
compte pour terminer la 
configuration 



Si cette serrure a été installée 
par un professionnel (ou par 
une personne autre que le 
propriétaire), assurez-vous que 
cette étape est effectuée par le 
propriétaire.

ca.werserlock.com/app

Terminez la configuration de 
votre serrure

Suivez les instructions dans 
l'application Weiser pour 
terminer la configuration 

de la serrure.

15

https://ca.weiserlock.com/smart-locks/app


Guide de référence



Pour verrouiller votre porte, appuyez 
sur le bouton du logo Kwikset. La 
serrure émettra deux bips et le 
bouton du logo Kwikset clignotera 
en orange lorsque le pêne dormant 
s'étendra.

Pour déverrouiller votre porte, entrez 
le code utilisateur. La serrure émettra 
deux bips et le bouton du logo Kwikset 
clignotera en vert lorsque le pêne 
dormant se rétractera.

Verrouillage Déverrouillage

17



Recléer la serrure pour qu'elle fonctionne avec votre clé existante 
en suivant les instructions de recléage SmartKey�.

REMARQUE: Si la fonction de verrouillage automatique est 
activée, retirez le bloc-piles avant de recléer votre serrure.

Recléage Smartkey®

18

https://ca.weiserlock.com/inspiration-innovation/innovations/smartkey-technology#:%7E:text=How%20to%20re-key%20your%20Smart%20Security%E2%84%A2%20locks


Ambre:
Verrouillé

Clignotements 
Rouge 2x:

Batterie faible

Flashes 
Red once:

Identifiants invalides

Vert:
Déverrouillé

Indicateurs LED extérieurs

Clignotements 
Rouge 15x:

Verrouillage

Le voyant rouge et le 
clavier clignotent 
alternativement:
Serrure bloquée

19 



Vert Ambre

Clignement lent:

Déverrouillé

Clignotement:

Batterie faible

Clignement lent:

Verrouillé

Rouge

Indicateurs LED intérieur

20 



La réinitialisation d'usine:
• Supprimer tous les codes 

d'accès et le calendrier 
associé

• Réinitialiser les paramètres de 
verrouillage aux valeurs par 
défaut

• La serrure apparaîtra comme 
hors ligne dans l'application 
Kwikset

• Le verrouillage sera désactivé 
et devra être configuré comme 
nouveau

La réinitialisation d'usine doit 
être utilisée dans les cas suivant:

• vous souhaitez changer le 
propriétaire du verrou

• vous avez perdu votre 
téléphone

• vous dépanniez la serrure 

Réinitialisation d'usine

1. Appuyez sur le bouton 
Programmation et maintenez-le 
enfoncé.

2. Tout en maintenant le bouton de 
programmation enfoncé, insérez les 
piles. Continuez à maintenir le 
bouton de programmation enfoncé 
pendant 30 secondes.

Passez à la page suivante pour les étapes 
supplémentaires.
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3. Au bout de 30 secondes, la LED 
d'état clignotera en ROUGE et le 
verrou émettra un bip. Relâchez le 
bouton de programmation.

5. SUCCÈS: Le verrou émettra une 
série de bips, la LED d'état 
clignotera en VERT, puis en BLEU.

ÉCHEC: Le verrou émettra un bip 
sonore unique et le voyant d'état 
LED clignotera en ROUGE.

4. Appuyez à nouveau sur 
le bouton de programmation dans 
les 5 secondes.

Voyant 
d'état

22 



Powerbolt Wi-Fi en bref
Extérieur Intérieur

(couverture retirée)

Voyant 
d'état

Programmation
Bouton

Dépannage

Si vous avez des problèmes, s’il vous 
plaît visitez notre centre de soutien: 
ca.weiserlock.com/support                        
ou appelez-nous au 1-800-501-9471. 

Bouton de
verrouillage Numéro 

Boutons

Accès à 
l'outil 
SmartKey™
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Mesures de protection importantes

Conformité réglementaire

1. Lisez toutes les instructions dans leur intégralité.

2. Familiarisez-vous avec toutes les mises en garde 
et tous les avertissements.

3. Rappelez à tous les membres de la famille les 
mesures de sécurité à respecter.

4. Ayez toujours accès à la clé standard de votre 
serrure.

5. Si vous utilisez les fonctions de verrouillage automatique, 
assurez-vous d'avoir votre smartphone ou votre clé 
standard avec vous pour éviter de vous retrouver enfermé 
à l'extérieur.

6. Familiarisez-vous avec toutes les notifications d'erreur de la 
barre lumineuse.

7. Remplacez immédiatement les piles faibles.

8. Éliminez les piles usagées conformément aux lois et 
réglementations locales.

        AVERTISSEMENT: Le fabricant précise qu'aucune serrure ne peut à elle seule garantir une sécurité totale. Cette serrure peut 
être forcée par la force ou à l'aide de moyens techniques, ou contournée en pénétrant par un autre endroit de la propriété. Aucune 
serrure ne peut remplacer la prudence, la vigilance et le bon sens. La quincaillerie de bâtiment est disponible en plusieurs niveaux 
de performance pour s'adapter à l'application. Afin d'améliorer la sécurité et de réduire les risques, vous devriez consulter un 
serrurier qualifié ou un autre professionnel de la sécurité.

FCC ID: NUL-9255
IC: 34767-GED9255

Déclaration relative aux interférences FCC
Ce produit est conforme aux normes établies par les organismes de réglementation suivants:
•Commission fédérale des communications (FCC)
• Industrie Canada
FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable. Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables 
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre 
de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes:
• Réorientez ou déplacez l'antenne réceptrice.
• Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
• Branchez l'équipement sur une prise appartenant à un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
• Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
IMPORTANT! Toute modification ou altération non expressément approuvée par le fabricant pourrait annuler le droit de l'utilisateur à 
utiliser l'équipement. 
Industrie Canada 
Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sont conformes aux RSS exemptés de licence 
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil 
ne doit pas causer d'interférences. (2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant entraîner un 
fonctionnement indésirable de l'appareil.
L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Exposition aux radiofréquences
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements FCC définies pour un environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et le corps humain. 
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements ISED établies pour un environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et un corps humain.
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